
        

 

 

DL 30210 
 

 
 
 

 
Motore a corrente continua eccitazione serie 

 
Possibilità di funzionamento anche come generatore. 
 
Caratteristiche Tecniche: 

• Potenza: 320 W 

• Tensione: 220 V 

• Corrente: 2.1 A 

• Velocità: 3000 rpm 
 

Accessori 
DL 30200RHD REOSTATO DI AVVIAMENTO 
DL 30206         REOSTATO DI ECCITAZIONE 
 

  
Direct current motor series excitation 

 
It can be also used as a generator. 
 
Technical features: 

• Power: 320 W  

• Voltage: 220 V  

• Current: 2.1 A 

• Speed: 3000 rpm  
 

Accessories  
DL 30200RHD   STARTING RHEOSTAT  
DL 30206           EXCITATION RHEOSTAT 

   

 
Motor de corriente continua con excitación serie 

 
Posibilidad de funcionamiento también como generador. 
 
Características técnicas: 

• Potencia: 320 W 

• Tensión: 220 V 

• Corriente: 2.1 A 

• Velocidad: 3000 rpm 
 

Accesorios 
DL 30200RHD REÓSTATO DE ARRANQUE 
DL 30206         REÓSTATO DE EXCITACIÓN 

  
Moteur à courant continu à excitation en série 

 
Possibilité de fonctionnement comme un 
générateur. 
 
Caractéristiques Techniques: 

• Puissance: 320 W 

• Tension: 220 V 

• Courant : 2.1 A 

• Vitesse: 3000 rpm 
 

Accessoires 
DL 30200RHD RHÉOSTAT DE DÉMARRAGE 
DL 30206         RHÉOSTAT D’EXCITATION 
 

 
 
 



        

 

 

 
(*) NOTA: Tutti i valori di velocità sono indicati con frequenza operativa di 50Hz. Per il funzionamento a 60Hz, i valori di velocità saranno differenti 
(20% circa). 
 
(*) NOTE: All speed values are shown with an operating frequency of 50Hz. For 60Hz operation, speed values will differ (around 20%).  
 
(*) NOTA: Todos los valores de velocidad  vienen indicados para una frecuencia de  funcionamiento de 50 Hz. Para un funcionamiento a 60Hz, los 
valores de velocidad serán diferentes (aproximadamente 20%). 
 
(*) Remarque: Toutes les valeurs de vitesse sont indiquées par une fréquence de fonctionnement de 50Hz. Pour un fonctionnement à 60Hz, les 
valeurs de vitesse seront différentes (environ 20%). 
 
 
 
(**) NOTA: DL si riserva di apportare piccole variazioni ai dati di targa (con particolare riferimento a corrente e potenza). 
 
(**) NOTE: DL reserves the right to make small changes to the plate data (with particular reference to current and power). 
 
(**) NOTA: DL se reserva el derecho de realizar pequeños cambios en los datos de la placa (con especial referencia a corriente y potencia). 
 
(**) Remarque: DL se réserve le droit d'apporter de petites modifications aux données de la plaque (avec une référence particulière au courant et 
à la puissance). 


